. 

Opcja PRZEDWOJENNA LITERATURA, TEATR I FILM JIDYSZ – PUNKTY PRZECIĘCIA

	Lp. 
	Elementy składowe sylabusu 
	Opis 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	l. 
	Nazwa przedmiotu 
	PRZEDWOJENNA LITERATURA, TEATR I FILM JIDYSZ –
	

	
	
	PUNKTY PRZECIĘCIA (opcja)
	
	
	
	
	
	
	

	2. 
	Nazwa jednostki prowadzącej 
	Katedra Teatru, Wydział Polonistyki
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	przedmiot 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3. 
	Kod przedmiotu 
	 
	
	

	4. 
	Język przedmiotu 
	
	język polski
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Grupa treści kształcenia, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5. 
	w ramach której przedmiot jest 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	realizowany 
	• 
	grupa treści kształcenia do wyboru 
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6. 
	Typ przedmiotu 
	 
	 
	
	
	
	
	

	
	
	 
	 
	
	
	
	
	
	

	
	
	• 
	fakultatywny - dowolnego wyboru
	
	
	
	
	
	
	

	7. 
	Rok studiów, semestr 
	
	
	jest 

	
	
	przedmiot  nie jest przypisany do roku lub semestru 
	
	
	

	8. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) 
	dr Mirosława M. Bułat 
	
	
	
	
	
	
	

	
	prowadzącej przedmiot 
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Imię i nazwisko osoby (osób) 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	egzaminującej bądź udzielającej 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	9. 
	zaliczenia w przypadku, gdy nie 
	(dr Mirosława M. Bułat) 
	
	
	
	
	
	
	

	
	jest nim osoba prowadząca dany 
	
	
	
	
	
	
	
	- 
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	przedmiot 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	10. 
	Formuła przedmiotu 
	
	

	
	
	wykład (ilustrowany projekcjami) 
	
	

	  11.


	Wymagania wstępne


	Udział w zajęciach NIE WYMAGA wcześniejszej znajomości kultury żydowskiej ani języków żydowskich. Z drugiej strony, ze względu na oryginalną ścieżkę dźwiękową filmów oraz specyficzny, interdyscyplinarny charakter wykładów, mogą one zainteresować słuchaczy posiadających już pewną wiedzę na temat historii i kultury Żydów. Ponadto projekcje stanowią znakomite uzupełnienie lektoratu jidysz lub zachętę do podjęcia nauki tego języka. Tematyka wykładów oraz program projekcji w roku akademickim 2010/2011 będą w minimalnym stopniu (jeden film) pokrywały się z ubiegłorocznymi, więc w zajęciach mogą z pożytkiem brać udział studenci, którzy zaliczyli już poprzednio wykład monograficzny z serii Film jidysz oczyma historyka teatru żydowskiego.

	 12.
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych
	60 godzin w systemie studiów stacjonarnych (w tym około 25 godzin lekcyjnych projekcji)

	13.
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi
	3 (1. semestr)+3 (2. semestr)

	14.
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?
	tak 



	15.
	Założenia i cele przedmiotu
	Celem zajęć jest przybliżenie studentom kultury żydowskie w różnorodności jej przejawów, ze szczególnym uwzględnieniem literatury, teatru i filmu jidysz.  

    

	16.
	Metody dydaktyczne
	• wykłady

• projekcje i dyskusje (ok. 25 godz. lekcyjnych w roku)

• konsultacje (poza zajęciami, organizowane w indywidualnych przypadkach oraz regularne, 2 godziny lekcyjne tygodniowo przez ok. 30 tygodni)

• opcjonalnie - spacer po Krakowie (miejsca związane z teatrem, filmem żydowskim, życiem kulturalnym i duchowym Żydów krakowskich)(ok. 3 godz. lekcyjne w roku)

• opcjonalnie – degustacja potraw kuchni żydowskiej  (ok. 1 godz. lekcyjna w roku)

• opcjonalnie - śpiewanie  piosenek teatralnych, filmowych, związanych z obchodzeniem świąt żydowskich (ok. 2 zajęcia)

	17.
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu
	jako wykładu monograficznego: obecność na wykładach i projekcjach poświadczona własnoręcznym podpisem na liście obecności;

jako opcji lub wykładu monograficznego na ocenę: obecność na wykładach i projekcjach poświadczona własnoręcznym podpisem na liście obecności oraz zdanie kolokwium zaliczeniowego.

	18.
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji 


	Cotygodniowe spotkania będą miały formę projekcji oraz objaśniających ich komentarzy w postaci opowieści na temat dziejów literatury, sceny i kina jidysz oraz artystów, organizatorów i działaczy, którzy tworzyli ich zręby. Filmy tak dobrano, aby najlepiej (w zaproponowanych ramach czasowych) uwydatnić wielostronność związków światowego kina jidysz z teatrem, dramatem i literaturą w tym języku. 

Przypomniany zostanie i omówiony w kontekście twórczości S. Anskiego prezentowany już w Polsce film Der dibuk/Dybuk (1937). Obok nich przedstawione zostaną rzadko lub nigdy po wojnie nie pokazywane w Polsce filmy, zrealizowane w USA, w Polsce i w ZSRR, a także zapis izraelskiego przedstawienia w jidysz Di klejne menczelech/Mali ludzie oraz fragmenty programów izraelskiej telewizji Tonight with Shimon Dzigan. 

ZAKRES TEMATYCZNY KURSU

1. Wprowadzenie.

2. Mendele Mojcher-Sforim (Szolem Jankew Abramowicz, 1835-1917) – „dziadek” (najstarszy klasyk)  literatury jidysz. 

3. Adaptacje sceniczne utworów Mendele.

· Film Fishke der krumer/Fiszke kuternoga (The Light Ahead) USA 1939, reż. E. G. Ulmer; jedyny negatywny obraz sztetl w kinie amerykańskim.

4. Szolem-Alejchem (Szalom Rabinowicz, 1859-1916) – twórca i odkrywca nowoczesnych żydowskich archetypów, mitów i parabol.

5. Adaptacje i „autoadaptacje” (adaptacje autorskie) utworów Rabinowicza na scenę; scenariusze filmowe Szolem-Alejchema. Polscy odtwórcy ról Szolem-Alejchemowskich w teatrze żydowskim.

· Film Jidisze glikn/Szczęście żydowskie (Jewrejskoje szczastje), ZSRR 1925, reż. A. Granowski, napisy I. Babel; jeden z pierwszych filmów sowieckich dopuszczonych „na eksport”;

( Film Tevye, USA 1939, reż. M. Schwartz; przypowieść o tym, że ojciec ma zawsze rację;

( Di klejne menczelech/Mali ludzie, Izrael (DVD 2004), wyk. „di draj Szmuliks”: Shmuel Rudensky, Shmuel Atzmon, Shmuel Segal; „czytanie performatywne” tekstów o prostych Żydach emanujących miłością i obdarzonych „egzystencjalnym poczuciem humoru” (śmiech przez łzy);

( Menachem Mendl un Szolem-Alejchem, [w:] Tonight with Shimon Dzigan, Izrael (DVD 2002) - nagranie powojennego izraelskiego programu telewizyjnego mistrza przedwojennego szmoncesu jidysz.

6. Pasjonujące życie Jakoba Gordina (1853-1909).

7. Jakob Gordin – „żydowski Ibsen”? Dramaty, aktorzy i role Gordinowskie. Gordin a teatr żydowski w Polsce.

( Film Der jidiszer kenig Lir/Żydowski król Lear, USA 1935, reż. J. Seiden; głos w obronie racji dzieci i ich nowoczesnych wartości;

( Film Mirele Efros, USA 1939, reż. J. Berne, scenariusz O. Dymow; lekcja miłości synowskiej;

( Film On a hejm/Bezdomni, Polska 1939, reż. A. Marten; Ida Kamińska w filmowym obrazie trudności życia emigrantów; 

( Film Got, mencz un tajwl/Bóg, człowiek i szatan, USA 1950, reż. J. Seiden; prawdopodobnie najdroższa produkcja w karierze Seidena.

8. Szlojme Zajnwl Rapoport (S. An-ski, 1863-1920) – pisarz, etnograf, działacz polityczny, autor Dybuka.

9. Sceniczne dzieje Dybuka. Perypetie związane z planami ekranizacji utworu.
( Film Der dibuk/Dybuk, Polska 1937, reż. M. Waszyński; najbardziej ambitny film jidysz swoich czasów.

10. David Pinski (1872-1959) – od protegowanego I. L. Pereca po jednego z najbardziej znaczących pisarzy jidysz w Ameryce.

( Film Jankl der szmid/Kowal Jankiel (The Singing Blacksmith), USA 1938, reż. E. G. Ulmer, scenariusz D. Pinski; skomplikowane związki miłości, pracy i namiętności w filmie nakręconym w scenerii katolickiego klasztoru w New Jersey.

11. Perec Hirszbejn (1880-1948) – dramaturg, powieściopisarz i reżyser teatralny.

( Grine felder/Zielone pola, USA 1937, reż. E. G. Ulmer, J. Ben-Ami; hit Ulmera oparty na na wpół autobiograficznej sztuce Hirszbejna.

12. Szolem Asz (1880-1957) – pierwszy jidyszowy autor o ustalonej reputacji przekraczającej świat literatów żydowskich.

( Film Uncle Moses/Wujaszek Mozes, USA 1937, reż. S. Goldin, A. Scotto; Żydzi z Kazimierza nad Wisłą na „Ziemi Obiecanej” nowojorskiej Lower East Side.

Podsumowanie zajęć.  

PODSTAWOWE OPRACOWANIA

Ch. Shmeruk, Historia literatury jidysz, Wrocław 1992;

S. Liptzin, A History of Yiddish Literature, Jonathan David Publishers cop. 1972;

Ch. A. Madison, Yiddish Literature: Its Scope and Major Writers, Frederick Ungar Publishing Co., New York cop. 1968;

N. Sandrow, Vagabond Stars: A World History of Yiddish Theater, Harper and Row Publishers cop. 1977;

N. Gross, Film żydowski w Polsce, Kraków 2002; 

J. Hoberman, Bridge of Light: Yiddish Film Between Two Worlds, Temple University Press, Philadelphia 1995.       


